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1. Read the passage below and answer the questions that follow.

Pelias, after seizing the throne of lolcus from his brother Aeson, takes cruel steps to remove
all future threats to his rule.

1 0 g TwAxrov aQymv yeowv Nv. gixe 0g dvo viovg. £meL O O AR WV TENOG
2 amebavev, 6 IOWTOG Viog, Aiowv dvopatt, Ehafe Tnv ayny. 6 Heviol
3 0euTteQOg viog, [leMag dvopaTt, *axrog NV 1t N0ELe RAETTELY TNV AQYNV.
4 olovg 0V otpatiwtag ouhheEag, Ehafe Tov Te Aicova xat AAxuedny,
5 TNV YUVOLRO CUTOV, £YRVOVOAYV, RO AUTOVG €iG TO OEOUMTNOLOV EVOUG
6 ¢Padev. éxehevoe e TOVS OTEATIWTOG ATTOXTELVELY TIAVTOS TOVUS TOU
7 Aioovog madag.
8 peta Oe OAyas fuepas 1 Alxiuedn mouda, Tocova dvopatt, £TEXEV. O OVV
9 IMehag TEOOETEUPE OTQAUTIMTOS TTQOG TO OECUNTIQLOV KL ELITTEV:
10 “OITOUTELVETE TOV TTOLOOL RO PEQETE TOV VERQOV TQOG Ele.”
Names

TwArog, Tokrou, 1 Tolcus (city in central Greece)

Aiowv, Aioovog, 0 Aeson

ITehog, O Pelias

Alxpuedn, Alnpedng, 1 Alcimede

Taowv, Taocovog, 6 Jason
Words

viog, viov, 0 son

agyn, aexNG, 1 power, rule

YUVT], YUVOLROG, 1| (here) wife

YRV I am pregnant

TIUTW, aorist ETEROV I give birth

a) 0t Iwirov doymwv yeowv fv. giyxe dg dvo viovg (line 1):
What two things do we learn about the ruler of lolcus? 2]

old (1) man (man not needed) had two sons (1)



b) émeL de O doywV TeELOS AmeBavev, O TMEWTOS Viog, Alowv Ovouatt, ELafe TV AQyNV
(lines 1-2):

What happened when the ruler died? [2]

first/eldest [son] (1) named Aeson (1) took (the) power/the throne/began to rule (1) (power
has to be mentioned, other mark for either of other two points, allow any sensible,

synonymous paraphrase)

c) O pevtoL 0evTeQOG Viog, [TeMag OVOUOLTL, Rax0g TV ®al OEAE RAETTTELY TNV AOYNV
(lines 2-3):

1) How is the second son described? [1]

bad (accept wicked/evil)

i1) What did he want to do? [1]
steal [power] (1) (don’t allow took)

d) mohhovg oV otaTInTOS OVALEENS, EAafe TOV Te Alcova ®ow AMriuedny, Thv
YUVOUrO 0UTOV, EYRVOV0AYV, ROl OUTOVS €ig TO OeopmTNELoVv eVOvs épaiev (lines
4-6):

Which three of the following statements are true? Write your chosen letters in the boxes
underneath. [3]

many soldiers were collected by Pelias

Pelias gathered the enemy generals together

Pelias harmed Aeson and his wife again

Pelias captured Aeson and threw him into prison immediately
Alcimede was spared prison because she was pregnant

Alcimede, who was pregnant, was treated in the same way as Aeson

mmoOw>
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Turn over



e) &xelevoe O€ TOVG OTQATLMTAS GITORTELVELY TOVTOS TOVGS ToV Aioovog mawdag (lines
6-7):

1) What additional order did Pelias give the soldiers? [3]

kill (1) all (1) the sons/children [child fine, don’t allow babies] of Aeson [of Aeson needed
for mark] (1)

ii) Give an English word which comes from mavtoc. [1]
pandemic, pantomime, panorama, pantheon or any other correct answer.

Accept answer if spelling is wrong but word is recognisable.

f) peta de OMyog Nueoag 1 Ahxiuedn mowda, Iacova oOvoportt, etexev (line 8):

Write out and translate the Greek phrase which tells us when Alcimede gave birth to
Jason.

Greek phrase:

peto (0€) olyag fuepag (1) (need all three words, misspelling OK, if recognisable,
lack of breathing OK) [1]

Translation:

after (1 ) a few days (1) (accept a few days later/afterwards) [2]

g) 0 ovv [IeMog TQOOETEUPE OTQATIMTAS TTQOG TO OECUWTNQLOV O ELTTEV:
“AITOUTELVETE TOV TTOLOOL RO HEQETE TOV VERQOV TROG e’ (lines 8-10):

What two orders did Pelias give to the soldiers whom he sent to the prison? [4]

kill (1) the child/boy (baby) (1) bring [him/to him](1) the body/corpse (1) [direct speech
allowed]

Total for Question 1 — 20 marks



2. Translate the following parts of the story into English. Write your translation on the
lines below the passage. [40]
See the marking grid below for more details. Total out of 140. Add the marks up and then

divide the total by 3.5. Round up and down as appropriate to get the total mark out of 40.
Some phrases are not awarded marks so as not to penalise students who may not get the word
or phrase correct in the same instance. Please see the highlighted phrases for duplicate
phrases that should be awarded only one set of marks, but it does not matter which one, e.g. if
a candidate only attempts the second half but gets words that are awarded marks in the first
half, they should be awarded the mark for the correct translation. Consequential errors should
not be penalised.

I I I (. || I [ I | [ [17]
0l 0€ 0TQATLWTOL TIPOCEDQALOV TTQOG TO OETUMTNQLOV KL ETOV TOLG GUAAELY-

[ 11 [6]
“mov €0ty O Toug;”

(. I (. I O I A I [15]
1 pevror Ahxpedn, nohhotnv fouviny Aapovoa, SOk Tivi gimev:

|1 [ [5]
“Bawve moog v Buopav.

|1 I LI I [l I [13]

Aeye 6T 6 woug ameBavev rat vuv Oapopev avtov.”
[ 1l (I | | | [14]
ol ¢ 0TEATLMTAL, OLOTL TOLG TOU OOVAOU AOYOLS EmoTEVOAV, ATTNAOOV.
Names Alxipedn, Ahxnipuedne, | Alcimede
Words 0tL that
I I I I [5]
gnerta 08 1) Ahxiuedn T atte doVhp elmev:
O I L1 [ [14]

“ING VURTOG PEVYE ATTO TNG Y WQOS, TOV TTOLOA €% TOV OECUMTNOLOV GEQWV.



(. I I [6]
0 yaQ ®vOUVOG PEYLOTOG E0TLY.”

| | | I | [9]
6 0V douhog peto Tov Taoovog vOQeLmg ATEdQAEY.

I I (| B A [11]
0 O¢ [lehag, nalme dEywv MV, pofov €Tt eiyev.

I I N |l [14]
év O Tolg Aehdolg Nowtnoe Tov Beov “doa €xm allovg exboovg;”
I I (4]
0 0¢ Beog avTE eimev-
I I (. I I [7]

“PUAao0oV EEVOV TIVO. €V IELAOV HOVOV EXOVTa.”
Names AAxipedn, Alnipedng, 7| Alcimede

Taowv, Taoovog, 6 Jason

ITehag, O Pelias

Aghdpor, Aehdwv, oi Delphi (site of oracle of Apollo in central Greece)

Words éowtaw, aorist Nowtnoo. I ask
dvhaooov beware of, watch out for (imperative)
tedLhov, tedhov, to sandal

ol g 0TEATLWTL The = 1, soldier = 1, plural = 1, subject = 1
TQOOEDQUUOV TTQOS TO run = 1, past tense = 1, to + noun = 1, the = 1, prison = 1
OEOLMTNOLOV
%O ELTOV and = 1, say =1, plural subject = 1, past tense = 1
ToLg GuAaELy: to=1,the = 1, guard = 1, plural = 1
17
7OV €0TLV Where = 1, be = 1, 3rd singular = 1
O oS the = 1, boy/child = 1, nominative = 1




1 pevror Ahriuedn

omission of article = 1, however/but = 1, Alkimede as
subject =1

nOAMOTNV POVANYV fine/good + agreement = 1, superlative = 1, plan = 1 (do not
accept council), as object of hafovoa = 1
Aafovoa take/adopt = 1, (don’t allow capture) past tense = 1,
participle referring to Alkimede or effective rephrasing (eg
include conjunction if participle is translated as main verb.)
=1
OOUA® TIVL slave = 1, singular = 1, to = 1, a/a certain = 1 (one of her
slaves = 3)
elmev- past tense = 1
15
Batve mpog tv Buoav. go =1, imperative = 1, the = 1, door = 1, with pog =1
5

Aeye oTL

say = 1, imperative = 1, (that)

0 moug amebavev

the = 1, die = 1, past tense = 1, singular subject = 1 (the boy
is dead = 3)

nolL vov

and = 1 now =1

Bopopev avtov.

we = 1, future = 1, bury = 1, 3rd person pronoun = 1, acc.
sing. =1

13

oi 0 OTEATLWTAL ...
ammiBov

go = 1,away = 1, (don’t allow out), past tense = 1, plural
subject = 1

OLOTL TOLS TOV OOVAOV
AoyoLg EmoTevoay

because = 1, believe = 1, past tense = 1, plural subject =1,
the = 1, word = 1, plural =1, object of émotevoav = 1, the
=1, of (the slave) = 1

[stories/story of the slave = 5/6]

14
gnertar Og 1) Ahxiuedn then = 1, Alkimede as subject = 1
T VT OOVAW Elmev: (said) to =1, the = 1, same (slave) = 1
5

TNG VUATOG

night = 1, time when = 1 (accept in the night, at night,
tonight, this night)




devye A0 TNG WS

flee/run away = 1, imperative = 1, from = 1, the = 1, land/
country = 1, singular = 1

TOV ToLd A €X TOV
OEOUMTNOLOV HEQWV.

the = 1, (boy/child) as object of pegwv = 1, out of/from =1,
the (prison) =1, bear/carry/take = 1, participle referring to
the slave or effective paraphrase = 1 (allow ‘with’ for

PeowV)

14

Yoo

for=1,

O ... KLVOUVOG PEYLOTOG
EOTLV.

the = 1, danger = 1, great = 1, superlative = 1, peyLotog as
predicate = 1 (there is greatest danger, it is in the greatest
danger, he is in the greatest danger = 4/5)

6
0 0V doVAOG so =1, the = 1, (slave) as subject = 1
ueta Tov laoovog with = 1, Jason (omission of article & taken with
preposition) = 1
AVOQELWG ATTEOQAUEV. brave = 1, adverb = 1, away = 1, (don’t penalise prefix if
same error made in sectionl) past tense =1,
9
o d¢ Mehog Pelias as subject = 1
NOLTTEQ AQY WV DV although = 1, ruler/king = 1, as predicate = 1,be = 1,
participle ref to Pelias or effective paraphrase = 1 (allow
had power)
doPov £t eiyev. fear = 1, as object = 1, still = 1, have = 1, past tense = 1
(accept was afraid)
11
¢v de Tolg Aghdpolg in = 1, omission of article = 1
1NQWTINOE TOV OEOV 3rd sing subject =1, the = 1, god = 1, singular = 1, as
object =1
aga &ym dAlovg €xBoovg; | question = 1, have = 1, Ist sing subject = 1, other +
agreement = 1, enemy = 1, plural = 1, object = 1
14
0 0¢ Beog avTE eimev: the = 1, (god) as subject = 1, (said) to=1,him =1
4

dvAaooov Eevov Tiva

imperative = 1, a/a certain = 1, stranger/foreigner = 1, object
=1




€v mEQLAOV LOVOV £YOVTO.

one = 1, only = 1, participle referring to Eevov or effective
paraphrase = 1 (allow ‘in’ or ‘with’ or ‘wearing’ for €yovia)

7




10

3. Read the passage below and answer the questions that follow.

Jason later returns to lolcus. A strange encounter along his route reveals his identity in an
unexpected way.

0 0¢g Taowv, veaviag vov mv, )0eke foarvery mpog v Twixov xot
AopPavery v doynyv. £v 8g 1 68 TEOooNAOE TEOG TOTAUOV TLVAL. ETELTA
de irovoe povnv. yoavg Tig apnv €v T 0xOn, daxrouovoa dLotL ovy ola
TNV SLaPOLVELY: YELWWV YOQ TV ROL O TTOTOUOG YAAETTOS V. 1] LEVTOL YOAUG
Nv Oea ‘Hoa émxroumropevn.

DN W=

0 Taowv, TNV Beav 00 YLyVmormV, EIEV: “ov Pev oy oia T'&i dLafaLvery,
gy O€ €0ehm PeQELV 0e.” naL OLNVEYRE TNV YOOV LA TOV TTOTOUOV. £V
LEVTOL TV TEAAWYV ALDTOU ELOETECEV €ig TO VOWQ, oL O Taowv avto ovy,

NUQEV.

O 00 3 O\

10 0 oV veaviag eig v g IwAxrov dyogav tehog eionhBev, povov év
11 edhov €xmv. 6 de Iehag, Tovg Tov Tacovog modag idwv, Tovg Tov Beov
12 AOYOUG AVEYVWOLOEV. ELTTEV OVV- “M VEAVLQL, TNV EUNV ANV EEELS. AANaL,

13 TQOTEQOV, PEQE TIQOG ELLE TO TAYYOVOOV deQ0C.”
Names
Taowv, Taocovog, 6 Jason
TwArog, Tokrou, 1 Tolcus
‘Hoa, Hooag, 1) Hera
ITehog, 6 Pelias
Words
aym, AOYNS, M power, rule
YOQG (acc YQouv), M) old woman
oy Om, Ox0ne, M riverbank
danQUM I cry
YELWWV, O (here) winter
EMMHQUITTOUEVOGS, ETUXQUITTOUEV,
ETUHUQUITTOUEVOV in disguise

mtedLhov, tedLhov, To
AvayvoELLWm, aorist AVEYVMOLOM
TAYY,QVOOV 0EQOG, TO

I remember
the Golden Fleece
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a) 0 0¢e laowv, veaviag vuv mv, nj0eke forvery mog v TwAxov xow Aapfavery thv
aoynv (lines 1-2):
i) What stage of life was Jason now at? [1]
young man/youth

ii) What part of the verb is wv? [1]
(present) participle

1i1) What two things did Jason want to do? 2]
go to Tolcus (1)
take power/the throne (1)

b) v 8¢ tn 68w mpoonibe mpog motapov Tva (line 2):
What is the best translation of €v tn 00 in this context? Write the letter in the
box underneath. [1]
in the street
into the road
on the journey
on one journey

o0w>

c) €merta O€ NHOVOE PWVNV. YOOUE TLG TNV £V T 0x0n, doxpuovoa dLoTL ovy oio
TNV SLAPOLVELY: YELWWV YAQ TV ROL O TTOTOPOG Y AAETTOS NV. 1] LEVTOL YOavg NV Bea
‘Hoo ¢muoumrouevn (lines 2-5):

i) What did Jason hear? [1]
[a] voice/a cry (allow an old woman crying, don’t allow noise)

i) Why was the old woman crying? [2]
she could not (1) cross/go through (1)

ii1) What was the impact of the wintry weather upon the river? [1]
dangerous/difficult (1)

iv) What surprising fact do we learn about the old woman? [1]
[she was] a goddess/ Hera (1) (in disguise not needed)

Turn over
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d) 0 Jaowv, v Beav o0 YLyvOormv, EITEV: “OV pev ovy ol T'el dafarvery. Eyw &
¢0elhw Ppegerv og” (lines 6-7):

1) What did Jason fail to do? [1]
recognise (allow get to know) her/the goddess or realise/understand that she was the/a
goddess (1)

i1) How did he offer to help? [2]
[he was willing to] carry (1) her/you (1)

ii1) Explain why ov and o¢ have different forms in this sentence. [2]
oV is nominative (1) o€ is accusative (1)
OR ov is the subject (1) o¢ is the object (1) (1 mark for saying different cases)

€)  AOL OUVEYHE TNV YOOUV OLOL TOV TTOTLUOV. £V LEVTOL TV TEOAMV OUTOV l0ETECEV
eig To VOWQ, no 6 Taowv avto ovy NUeev (lines 7-9):

1) When Jason carried the old woman across the river, what misfortune did he

suffer? [4]
one (1) (of his) sandals (1) fell off/into the water (1) he did/could not find it/get it back (1)
he lost his/a sandal in the river/water = 2/4
he lost his/a sandal = 1/4
he lost one of his sandals = 2/4

ii) Why is UOwg in the accusative case here? [1]
after €ic (allow translation - into the water)

iii) What tense is nuev? [1]
aorist (do not penalise incorrect extra information, eg weak)



13

f) 0 ovv veaviog gig v g Iwlxou dyogav tehog eionhBev, Lovov €v TedhoV ExmV.
6 O Iehag, Toug tov Iaoovog modag idwv, Tovg Tov Beov AoYoug AVEYVWOLOEY
(lines 10-12):

i) Where did Jason finally enter? [1]
the marketplace/agora [of lolcus]

ii) Describe fully what happened next. [4]

Pelias saw (1) Jason’s feet/foot (1) (don’t allow shoes), he/Pelias remembered the words/
prophecy (1) of the god (1) (don’t allow gods/goddess but don’t penalise repeated error from
translation)

ii1) Give an English word which comes from povov. [1]
monochrome, monotonous, monologue or any other correct answer.
Accept answer if spelling is wrong but word is recognisable.

g) &elmev ovVv: “@ veovia, TNV Eunv aeyny £Eeis. dlha, TQOTEQOV, PEQE TTROG ElE TO
mayyovoov 0gpo¢” (lines 12-13):

1) What does Pelias say Jason must do before he can become ruler in Iolcus? [2]
bring the golden fleece (1) to him/me (1)
bring him to the golden fleece = 1 mark
i1) What part of the verb is ¢pepe? [1]

imperative (accept command or order)

Total for Question 3 — 30 marks

Turn over for Question 4

4. English to Greek sentences

(a) Circle the correct word from within the brackets to complete the following sentences:

(2]

The girl is brave.
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1 ®»oEN (AvdeLng / avdelay / Avopela) €0TLv.

They guard a beautiful island.

VNooVv (ROAOV / ROV / #OAOGS) GUAAOOOVOLY.
(b) Study the following sentence:

The generals admire the prize.
oi otpatnyot Bovpalovol to dbAov.

(1) to make it mean ‘The generals were admiring the prize’, what would
Bavpalovol change to?

(1]
¢0avpatov (1)

deduct % mark for missed augment or wrong ending but 2 errors = 0
(do not penalise missed breathing)

(i1) to make it mean ‘ The general admires the prizes.’
what would Oovpoalovot change to?

Bovpalel (1)
(do not penalise small error with stem if ending correct)

and what would ¢0Lov change to?
(2]
abra (1) dbhovug (5 mark)
(do not penalise missed breathing)

(c) Translate the following sentence into Greek: [5]

We persuade the friends to drink the wine.

- words with multiple marks are for stem & ending separately.

- 1 error = only 1 mark dropped (eg wrong case consistently after telOopev)

- mark out of 10 then /2 for 5

- don’t penalise one inconsequential error eg wrong breathing, one letter spelling
mistake, if rest correct. If two errors, take off 1 mark

- this mark scheme will be followed unless the candidate would gain a higher mark by
gaining 1 mark for some recognisable vocab and 1 mark for some recognisable
grammar to gain a maximum of 2/5

I I 1 I .
melfouev Toug GLAOUGC TILVELV/TILELY TOV OLVOV

[allow cuppoyovg for Gpriovg |
Total for Question 4 - 10 marks
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End of Paper - Total 100 marks



